
Z

P2 ВЫСОКОТОЧНЫЕ АУДИОФИЛЬСКИЕ 
ВНУТРИКАНАЛЬНЫЕ НАУШНИКИ

Содержание упаковки
Pinnacle P2 аудиофильские внутриканальные наушники
Кабель гарнитурный с микрофоном и пультом ДУ
Comply T-200 пенные насадки
Силиконовые насадки (6 пар)
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Футляр премиум класса
Клипса для одежды
Руководство пользователя

Выбор стиля ношения наушников
Уникальная эргономичность и отсоединяемые кабели наушников Pinnacle P2 позволяют носить их как традиционно 
“кабель вниз”, так и используя стиль музыкантов “кабель вверх”; последний может оказаться более надежным, и такой 
стиль уменьшает кабельные шумы (микрофонный эффект).

2
НАУШ НИ К  “А” НОСЯТ В П РА В ОМ УХЕНАУШНИ К  “A”

или или

КАБЕЛЕМ ВНИЗ

Н АУШ НИ К  “B”

Настраивание под уши
В комплект входят несколько наборов вкладышей, обеспечивающих наилучшую посадку ваших наушников. Рекомендуем 
попробовать использовать все насадки, входящие в комплект. Насадка подходит для вашего уха  если она плотно 
прилегает к ушному каналу, сокращает внешние шумы, и обеспечивает хорошую передачу басов.

Установите насадки как показано. Перед использованием удостоверьтесь, что они надежно закреплены.
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Подключение наушников

После того как вы выбрали предпочитаемый стиль ношения, прикрепите наушники к кабелю.

Для того, чтобы отсоединить кабель, уверенно 
держа наушник и штекер, потяните в стороны.

Для того, чтобы подсоединить, 
вставьте штекер до упора.
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Выбор стиля ношения наушников (Продолжение)
Вставьте наушник так, чтобы он плотно сидел в ухе, а насадка находилась в ушном канале. Сделайте так 
же с другим наушником. 

КАБЕЛЬ ВВЕРХ И 
ЗА СПИНОЙ*

НАУШНИ К  “B” НОСЯТ В П РА В ОМ УХЕ

*Примечание: 
  микрофон может   
  не функционировать  
  исправно, если 
  использовать 
  гарнитурный кабель 
  в этой конфигурации.

КАБЕЛЕМ ВВЕРХ
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         Пенные насадки

Рекомендации по смене насадок можно найти по ссылке complyfoam.com. Размер насадок Comply™, 
входящих в комплект наушников Pinnacle P2, T200 Medium (средний).

2. Скрутите насадку 
в тонкий, круглый 
цилиндр.

3. Аккуратно 
вставьте весь 
вкладыш в ухо.

4. Зафиксируйте 
положение вкладыша в 
ухе пока насадка внутри 
не расширится.

1. Замените насадки 
наушников на 
пенные насадки 
Comply

15-30
sec.
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Организация кабеля

Переместите бегунок кабеля вверх, чтобы лучше 
зафиксировать наушники.

Используйте клипсу-зажим для 
контроля движения кабеля.
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Использование микрофона и пульта ДУ
Кабель гарнитуры, входящий в комплект наушников Pinnacle P2, состоит из микрофона и блока пульта ДУ,
который можно использовать для телефонных звонков и контроля воспроизведения медиа.

Основное дистанционное управления
для iPhone®, iPad®, iPod® и большинства устройств ОС Android™  включает:

Функция Действие
Ответ на входящий звонок Нажмите на кнопку пульта ДУ

Закончить телефонный разговор Нажмите на кнопку пульта ДУ

Воспроизведение* Нажмите на кнопку пульта ДУ

Пауза Нажмите на кнопку пульта ДУ

Следующий трек** Двойное нажатие кнопки 
пульта

Перезапуск трека /
предыдущий**

Тройное нажатие кнопки пульта

Активация SIRI / Голосовой 
контроль / Голосовой набор** 

Нажмите и удерживайте кнопку 
пульта ДУ

   *Возможно, вам будет необходимо открыть приложение мультимедийного проигрывателя 
      для первоначального воспроизведения.
 **Не все медиаплееры поддерживают данную функцию.

Микрофон

Кнопка пульта

Уход и хранение
Вынимая наушники или штекер, не тяните за кабель. 

Всегда, когда не используете наушники, храните их в защитном кейсе, представленном в комплекте. Не храните под 
прямыми солнечными лучами, рядом с нагревательными приборами или в помещениях с повышенной влажностью.

Не подвергать воздействию жидкостей. Быстро протрите наушники при контакте с жидкостью. Если наушники попали в 
воду, не пользуйтесь ими до полного высыхания.  Примечание: В случае утопления наушников гарантия аннулируется.

При необходимости почистите наушники ватным диском, смоченным в небольшом количестве перекиси водорода. 
Протрите только внешние части наушников. Насадки наушников можно снять и промыть под водой или протереть 
перекисью водорода. Перед возобновлением использования дайте наушникам и насадкам полностью высохнуть.

Запасные части и аксессуары доступны онлайн по ссылке www.MEEaudio.com

Внимание
Использование наушников на высоком уровне громкости длительное время в результате вызовет постоянное 
повреждение слуха. Для безопасности рекомендуется поддерживать уровень громкости с умеренного до низкого на 
протяжении всего времени. Не используйте наушники во время езды на автомобиле, велосипеде, управления техникой 
или совершая другие действия, требующие слышать окружающие звуки.

Рекомендуется полностью снизить уровень громкости устройства, прежде чем подключать наушники, после 
подсоединения постепенно увеличивайте громкость до комфортного уровня. 
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Поддержка
Обратитесь в службу поддержки по адресу support@MEEaudio.com или посетите сайт www.MEEaudio.com
для получения сведений об устранении неполадок или решения общих вопросов. 

Гарантия
Продукция компании MEE имеет гарантию производителя 2 года.  Для получения дополнительной информации
по вопросам гарантии пройдите по ссылке www.MEEaudio.com/Support 

Характеристики
Посетите страницу с описанием наушников Pinncacle P1 на сайте www.MEEaudio.com/P1 для ознакомления
с характеристиками изделия.
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MEE audio и логотип являются зарегистрированными торговыми марками S2E, Inc. Все права защищены.

iPhone®, iPad®, iPod® и Siri® являются зарегистрированными торговыми марками Apple Inc.
Android™ является зарегистрированной торговой маркой Google Inc.
Comply является торговой маркой компании Hearing Components.


